
(fKICKER KS Component 
Speakers 

Package Contents: 

(2) KS Component Speakers 
(2) KS Tweeters 
(2) KS Crossovers 
(2) Tweeter Posts 
(2) Flush Rings 
(2) Surface Cups 
(2) Front Angle Rings 
(2) Back Angle Rings 
(2) Long Nuts 
(2) Short Nuts 
(2) Zip ties 
(4) Red Butt-Connectors 
(3) Wire pairs 
(13) Pan-head wood screws 
(4) Rat-head wood screws 
(13) U-Type speed nuts 
(2) 6x8 adapters (KSS5 only) 

Contenido del paquete: 

(2) Altavoces del components KS 
(2) Altavoces de alta frecuencia KS 
(2) Crossovers KS 
(2) Montantes del altavoz de a~a frecuencia 
(2) Anillos a tope 
(2) Tazas a superlicie 
(2) Anillos de angulo delanteros 
(2) Anillos de angulo posterior 
(2) Tuercas alargadas 
(2)Tuercas cortas 
(2) Abrazaderas de plastico 
(4) Conectores a tope rojos 
(3) Pares de cables 
(13) Tomillos de cabeza troncoc6nica de mader 
(4)Tomillos de cabeza plana de madera 
(13) Tuercas de velocidad en U 
(2) Adaptadores 6x8 (KSS5 unicamente) 

Packungsinhalt: 

(2) KS-Komponentenlautsprecher 
(2) KS-Hochtoner 
(2) KS-Frequenzweiche 
(2) Hochtoner-Pfosten 
(2) Ringe fUr bundigen Einbau 
(2) Oberflachenbefestigungsschalen 
(2) vordere Winkelringe 
(2) hintere Winkelringe 
(2) lange Befestigungsmuttem 
(2) kurze Befestigungsmuttem 
(2) Kabelbinder 
(4) rote StoBveribinder 
(3) Kabelpaare 
(13) Flachkopf-Holzschrauben 
(4) Flachkopf-Holzschrauben 
(13) U-Schneibefestigungsmuttem 
(2) 6 x 8-Adapter (nur KSS5) 

Contenu du coffret : 

(2) Haut-parieurs composants KS 
(2) Tweeters KS 
(2) Filtres KS 
(2) Supports de tweeters 
(2)Anneaux affleurants 
(2) Coupes de montage en saillie 
(2) Anneaux inclines avant 
(2) Anneaux inclines arriere 
(2) t:crous longs 
(2) t:crous courts 
(2) Uens de serrage 
(4) Connecteurs d'extremite rouges 
(3) Paires de flls 
(13) Vis a bois a tete cylindrique • 
(4) Vis a bois a tete plate 'I 

(13)t:crous de serrage rapide en U 
(2) Adaptateurs 6/8 broches (KSS5 uniquement) 



Flush Mounting 
Montaje al ras 

flush ring 
anillo a1 ras surface mount cup 

BUndiger Einbau 
Montage encastre 

Ring fUr bOndigen Einbau 
bague affl eurante 

Sur1ace Mounting 
Montaje super1icial 
Einbau auf der Ober113che 
Montage en sur1ace 

asiento para rTK>fltaje en superficie 
Oberllachenbefestigungsschale 
coupelle de bati de surface 

panel 
Ver\Oeklung 
panneau 

~ short mounting nut 
tuerca de montaje corta 
Kurze Befestigungsmutter 
ecrou de montage court 

Angle Mounting 
Montaje en cingulo 
Einbau mit Winkelringen 
Montage angulaire 

panel 
Verkleidung 
panneau 

$ long mounting nut 
tuerca de montaje larga 
Lange Befestigungsmutter 
ecrou de montage loog 

Coaxial Configuration 
Configuraci6n Coaxial 
Koaxiale Anordnung 
Configuration Coaxiale 

1. remove phase plug 
retire Ia clavija de fase 
Phasenstecker entfemen 
retirer Ia fiche de phase 

2. Attach tweeter back to tweeter 
Adhiera el altavoz de alta frecuencia detras del altavoz 
Bringen Sie den HochtOner wieder an. 
Remise en place du haut-par1eur des aigus 
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panel 
Verkleidung 
panneau 

~ 
front angle ring 
anillo angular delantero 
Vorderer Winkelring 
bague angulaire avant 

back angle nng 

flush nng 
anillo al ras 
Ring fOr bQndigen Bnbau 
bague affl eurante 

tweeter 
HochtOrler 

dectease mounting depth by removing tweeter back C(N8f 

tweeter 
Hochtbner 

anillo angular trasero 
Hinterer Winkelring 
bague angulaire arriere Retre Ia cubierta posterior tweeter oara reducir Ia profundidad de montaje 

ZurUck Abdeckung enttemen. um Hocht6ner Einbautiefe reduzieren 
RetifeZ a couverture arrier9 pour r9duire Ia prolondeur de montage 

3. screw tweeter post to speaker 
atomille el montante del altavoz de alta frecuencia al altavoz 
Hochtbnerpfosten an Lautsprecher schrauben 
Visser le support de tweeter sur le haut-parleur 

5. snap tweeter to tweeter post 
conecte el altavoz de alta frecuencia a su montante 
HochtOner an Hocht()nerpfosten einrasten 
Clipser le tweeter sur le support je tweeter 

4. thread tweeter wire through post and speaker 
pase el cable del altavoz de alta frecuencia a travEls del montante y altavoz 
HochtOnerkabel durch Pfosten und Lautsprecher fOhren 
Faire passer le cAble du tweeter a travers le support et le haut-parleur 
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Speaker Mounting 
Montaje Del Altavoz 
Lautsprecher-Einbau 
Montage Du Haut-Parleur 

(f_ 
I··~~~ 

n' ·-J 
'tl 

.-·c! 
n 
-L 

Crossover Mounting 
Montaje Del Crossover 
Crossover-Einbau 
Montage Du Filtre Passif 

to tweeter lead wires 
hacia las terrninales del tweeter 
zum HochtOner Klemmen 
vers les barnes du tweeter 

woofer mounting hole 
orificio de montaje del woofer 
TieftOner-Montageloch 
trou de montage du woofer 

KS crossover. (mounted inside door panel) 

doer 
estructura de Ia puerta 
Turi<Orper 
corps de porte 

doer panel 
panel de Ia puerta 
TOrverkleidung 
panneau de porte 

speaker cut-out 
orificio del altavoz 
Lautsprecherausschnitt 
dEicoupe de haut-paneur 

KS speaker 
KS·TteftOrler 

crosscver KS (montado dentro del pane de Ia puerta) 
KS-Frecuenzweiche. (Einbau an der lnnenserte der Turvenoeklung) 
flltre passif KS. (montage a l'inteneur du panneau de porte) 

zum Tieftbner Klemmen 
vers les barnes du woofer 

rubber grommets 
arandelas de goma 
Gummi SchutztOllen 
passe-fils en caoutchouc 
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doorjamb 
batiente de Ia puerta 
TOrpfosten 
jambage de porte 

de l'amplificateur au de Ia source 
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Crossover Wiring - One component set per channel 
At least two amplifier channels are needed for stereo operation (only one channel is 
shown) 

Crossover Cableado - Un conjunto de componentes por canal 
Se necesitan at menos dos canales para amplificadores para el funcionamiento en 
estereo (se muestra un solo canal). 

Frequenzweiche Verkabelung - Ein Komponentenset pro Kanal 
FOr den Stereobetrieb sind mindestens zwei Verstarkerkanale erforderlich (Es wird nur 
ein Kana! dargestellt) . 

Filtre passif Cablage - un composant defini par canal 
Au moins deux canaux amplificateurs sont requis pour pour une exploitation stereo 
(un seul canal est represents) 

crossover 
filtre passif 

+ 

Crossover Wiring - Two component sets per channel 

t 
+ 

Crossover Cableado - Dos conjuntos de componentes por canal 
Frequenzweiche Verkabelung - Zwei r<omponentensets pro Kana! 

crossover 
filtre passif 

source unit I amplifier 
unidad fuente I amplificador 
Quelle I Verstarker 
source I amplificateur 

+ 

crossover 
filtre passif 

Filtre passif Cablage - Deux composants definis par canal C-~ ,..._ __ , 

• Requires two complete CS systems (four woofers, four tweeters, four crossovers) 
• At least two amplifier channels are needed for stereo operation (only one channel 

is shown) 
• Crossovers wired in parallel. Make sure your source unit or amplifier is 

rated for 2 ohm operation. 

• Requiere dos sistemas CS completos (cuatro woofer, cuatro tweeter y cuatro 
crossover). 

• Se necesitan at menos dos canales para amplificadores para el funcionamiento 
en estereo (se muestra un solo canal). 

• Crossover conectados en paralelo. 

' 
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• Diese Anordnung erfordert zwei vollstandige CS-Systeme (vier Tieft6ner, vier Hochtoner, 
vier Frequenzweichen). 

• FOr den Stereobetrieb sind mindestens zwei Verstarkerkanale erforderlich (Es wird nur ein 
Kana! dargestellt) . 

• Die Frequenzweichen sind dabei in Paralleler zu schalten. 

• Requiert deux systemes CS complets (quatre woofers, quatre tweeters, quatre 
filtres passifs) 

• Au moins deux canaux amplificateurs sont requis pour une exploitation stereo (un seul 
canal est represents) 

• Filtres passifs cables en parallele 

Higher switch settings will result in more volume from the tweeter. 

Si e selecciona un valor mayor, el tweeter producira mas volumen. 

Je hoher die die Schaltereinstellung ist, desto hoher ist die Lautstarke der Hochtoner. 

Des reglages d'interrupteur plus eleves se traduiront par plus de volume a Ia sortie du haut­
parleur d'aigus. 




